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毎週月曜日定休

ひばりが丘中国語教室
a  c h i n e s e  c l a s s r o o m

hibarigaokachina.com

菜点得太多了，吃不完，就打包带回家了。1
料理を注文しすぎたので、とても食べ切れず、持ち帰りにした。意味

Càidiǎndetàiduōle，chībuwán，jiùdǎbāodàihuí j iā le。読み

問題

刚来日本时，我怎么也吃不惯生鱼片。2
日本に来たばかりの頃、刺身はなかなか食べられなかった。意味

GāngláiRìběnshí，wǒzěnmeyěchībuguànshēngyúpiàn。読み

問題

你吃得出来这是什么馅儿的饺子吗？3
これは何餃子なのか食べてわかりますか？意味

Nǐchīdechūla izhèshìshénmexiàn 'rdej iǎozima ？読み

問題

我今天不舒服，什么也吃不下。4
今日は体調が良くないので、何も食べられない。意味

Wǒjīnt iānbùshūfu，shénmeyěchībuxià。読み

問題

现在不是季节，所以吃不到上海大闸蟹。5
今は季節じゃないので、上海蟹は食べられない。意味

Xiànzàibúshì j ì j ié，suǒyǐchībudàoShànghǎidàzháxié。読み

問題

这件衣服漂漂亮是漂亮，可价格也不便宜，我买不起。6
この服は確かにきれいだが、値段も高いから、ちょっと買えないです。意味

読み

問題

今月の中国語今月の中国語

第 241 回
勉強は続けることが大切です！
今日も一言を覚えましょう！

7 月

ひばりが丘中国語教室

Zhèj iànyī fupiàol iangshìp iàol iang，kěj iàgéyěbùpiányi，wǒmǎibuqǐ。


